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RESUMEN

Marco formativo en el que profesores y estudiantes desarrollan su competencia 
comunicativa en lengua inglesa. Puesto que los contenidos que se imparten son 
de materias no lingüísticas, los profesores usan metodologías que combinan 
contenidos de su materia con la lengua extranjera como medio de comunica-
ción (AICLE). La necesidad de formación tanto en lengua inglesa como en la 
metodología citada, los obliga a asistir a un curso en el que, participando en 
grupos, han de diseñar actividades en inglés para llevar al aula y ser expuestas 
ante el grupo antes de presentarlas en clase. 

     

1. ANTECEDENTES

El dominio de una segunda lengua como competencia a tener presente 
en el proceso educativo es una cuestión imperiosa e indiscutible. Nuestra 
pertenencia a un marco europeo en el que, cada vez con mayor profusión, 
la movilidad de profesores y alumnos forma parte habitual de nuestra 
actividad, exige incorporar las herramientas necesarias para acometer con 
éxito estos nuevos retos formativos y profesionales. Dicha demanda se 
percibe no sólo en los niveles superiores de la educación, sino que cada 
vez se amplía más la incorporación de contenidos curriculares referidos 
al uso de una segunda lengua en la actividad diaria de los estudiantes, 
comenzando ya desde la etapa de Educación Infantil, y, por extensión, 
en el quehacer de los profesores, no ya de una forma tangencial, sino de 
manera muy relevante, mediante los cada vez más numeroso proyectos 
de educación bilingüe en las etapas de Educación Infantil, Educación 
Primaria y Educación Secundaria Obligatoria, lo que obliga a los docentes 
de estas etapas educativas a coordinarse y establecer espacios curricu-
lares globalizadores e interdisciplinares con los profesores responsables 
de impartir enseñanzas de lenguas extranjeras. Siguiendo este método, 
el profesorado aporta colaborativamente propuestas didácticas para el 
aprendizaje de los contenidos de las diferentes áreas curriculares a la 
vez que permite el desarrollo de la competencia comunicativa en una 
lengua extranjera. 
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Hasta ahora hemos dirigido nuestra atención a los estudiantes, pero 
se señalaba al comienzo de esta justificación que también a los docentes 
universitarios se les exige, y cada vez más, alcanzar un nivel de dominio 
en una segunda lengua suficiente para que les permita la realización 
de acciones de movilidad (estancias docentes y de investigación), de 
participación en redes europeas, etc.  En conclusión, es también muy 
importante para el profesorado universitario la formación en nuevas 
metodologías docentes que incentiven el desarrollo de su actividad y 
les anime a colaborar con otros compañeros de modo que sea posible 
una construcción interdisciplinar del conocimiento.

2. DESCRIPCIÓN

El objetivo de este proyecto (planteado para tres cursos académicos) 
consiste en establecer un marco formativo en el que profesores y estu-
diantes desarrollen su competencia comunicativa en lengua inglesa. Al-
gunos profesores de la Facultad de Educación y Humanidades de Melilla 
utilizan la lengua inglesa en determinados momentos de su docencia 
(incluidos en guías didácticas) con el fin de practicar sus habilidades 
lingüísticas en dicha lengua y de ofrecer a los estudiantes la posibilidad 
de desarrollar las suyas.

Debido a que los contenidos que se imparten son de materias no  
lingüísticas, los profesores hacen uso de metodologías que combinan los 
contenidos de su área con la lengua inglesa como medio de transmisión 
de conocimientos (AICLE: Aprendizaje Integrado de Contenidos y Len-
guas Extranjeras, o CLIL: Content and Language Integrated Learning). 
Según Rico-Martín y Jiménez (2013, p. 189) el objetivo de la educación 
bilingüe en el contexto de AICLE es alcanzar una competencia lingüística 
en una segunda lengua que vaya más allá de los resultados habituales 
en la enseñanza de idiomas, a la vez que se adquiere una competencia 
en áreas no  lingüísticas. En cuanto a la relación que se establece entre 
ambas áreas, ninguna de ellas adquiere mayor importancia, así Coyle 
(2006, p. 2), afirma “with CLIL we work with the foreign language 
and non language content without specifying the importance of one 
over another”.

Puesto que los profesores participantes necesitan formación en lengua 
inglesa y en la metodología citada, éstos se ven obligados a asistir a 
un curso de 30 horas de formación impartido por un profesor nativo en 
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el que han de diseñar actividades para llevar al aula. Éstas deben ser 
expuestas en el grupo antes de presentarlas en clase con el fin de que 
se corrijan los posibles errores previamente y el profesor se sienta más 
seguro a la hora de dar su clase ante los estudiantes.

Los beneficios obtenidos por los profesores participantes en este pro-
yecto repercuten directamente en sus alumnos puesto que la formación 
recibida ha de ser puesta en práctica en el aula. Además, se establece 
un sistema de colaboración entre profesorado-alumnado haciendo que 
los estudiantes más aventajados con respecto a la lengua inglesa puedan 
ayudar al profesor durante la clase y, de ese modo, ponga también en 
práctica su competencia comunicativa en dicha lengua extranjera.

Muchos investigadores, como Beckman (1990), afirman que trabajar 
en pequeños grupos entre iguales favorece el aprendizaje y la motiva-
ción, y los resultados son mejores que cuando se sigue un formato de 
clase tradicional. Asimismo, el trabajo colaborativo fomenta actitudes 
positivas y se acrecientan los niveles de autoestima.

3. OBJETIVOS

Los objetivos que nos propusimos, se pueden concretar en los siguientes:

 1. Formar a los profesores en lengua inglesa de modo que puedan 
mejorar su competencia comunicativa a través de un aprendizaje 
integrado de contenidos y lengua extranjera (metodología AICLE).

 2. Incorporar la lengua inglesa como medio para el aprendizaje y la 
formación de nuestros estudiantes, tanto desde el punto de vista de 
la comprensión como de la expresión, ambos en su doble vertiente 
oral y escrita.

 3. Fomentar el aprendizaje cooperativo. Por una parte este aprendizaje 
tiene lugar entre iguales (profesores de las misma áreas o afines) y 
entre profesores-alumnos, puesto que éstos últimos (aquellos con 
un buen nivel de lengua inglesa) se incorporan a los grupos como 
asesores de esta lengua extranjera. 

 4. Reflexionar sobre la propia práctica. Las clases impartidas en lengua 
extranjera se graban en vídeo y, posteriormente, como trabajo de 
grupo, se visionan y comentan.
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4. ACTIVIDADES REALIZADAS

Los profesores reciben un curso de formación en lengua inglesa y en 
metodológica AICLE con una duración total de 30 horas. Dicho curso fue 
impartido por un profesor nativo de lengua inglesa. Durante el mismo, 
los asistentes tienen que preparar un tema para ser expuesto como si  
de una clase se tratase. Finalizada su exposición, éstos reciben comen-
tarios y sugerencias, tanto de otros compañeros como del profesor, que 
les sirven para reflexionar sobre su práctica docente y poder modificar 
aquello que considere necesario o sea incorrecto desde el punto de vista 
lingüístico. Algunos fueron tomados en vídeo para su análisis posterior. 
Adjuntamos un par de fotografías extraídas de los vídeos realizados.

Fig. 1. Exposición Profesora Olmos.

Fig. 2. Exposición Profesora Rico.
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Los profesores, tal y como habían incluido en sus guías didácticas el 
primer curso en que pusimos en marcha este proyecto, desarrollaron las 
actividades programadas para poder ser impartidas en lengua inglesa. 
Cada profesor/a tuvo que decidir, según su dominio de lengua inglesa, 
los temas que se iban a impartir en lengua inglesa, las actividades que 
se iban a realizar, el material necesario y la extensión de las mismas. 
Algunos decidieron impartir uno de los temas en lengua inglesa, otros 
seleccionaron actividades concretas para cada uno de los temas y, en 
aquellos casos de profesores con fluidez verbal baja, las actividades se 
centraban más en la parte práctica del temario.

Otro de los objetivos del proyecto fue que los profesores trabajaran 
de forma cooperativa. Para ello organizamos grupos atendiendo al nivel 
de lengua inglesa. De este modo obtuvimos dos grupos heterogéneos en 
cuanto a las áreas de trabajo y, a su vez, homogéneos en cuando al nivel 
de lengua inglesa. Pero esta colaboración también se extendía a la clase 
haciendo que los alumnos más aventajados en lengua inglesa sirvieran 
de apoyo al profesor para su explicación. A continuación presentamos 
fotografías extraídas de un vídeo filmado durante una de las clases en 
el que se puede ver la colaboración profesor-alumnado.

Fig. 3. Aprendizaje colaborativo profesor-estudiantes (Clase del Profesor Vera). 

La alumna que está de pie  al lado del profesor es la que le asiste en la parte oral de 

la lengua leyendo textos que después comentan en inglés.
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5. RESULTADOS, PRODUCTOS Y BENEFICIOS GENERADOS 
POR EL PROYECTO

5.1 Resultados de la evaluación del aprendizaje del estudiantado

Sin lugar a dudas, es un proyecto muy ambicioso puesto que están 
implicadas todas las titulaciones de la Facultad de Educación y Huma-
nidades de Melilla, con un total de 16 profesores participantes y 15 
asignaturas implicadas.

Al finalizar el proyecto todos los profesores evaluaron las actividades 
que sus alumnos tuvieron que realizar en lengua inglesa tal y como había 
quedado recogido en las guías didácticas. En general, todos mostraron 
su satisfacción con los resultados obtenidos.

El método utilizado de forma mayoritaria fue la observación. Las 
clases impartidas en lengua inglesa pudieron grabarse y, posteriormente, 
ser vistas con el fin de ir detectando fortalezas y déficits en el proceso. 

Con respecto a los profesores, el avance fue notorio como quedó 
reflejado en la evaluación que el profesor del curso de formación emite 
al finalizar el mismo. Sin embargo, con respecto a los estudiantes, se 
necesitarían muchas más horas de docencia en lengua inglesa para que 
su mejora fuese evidente.

 
5.2 Resultados de la evaluación interna e instrumentos utilizados

Los resultados obtenidos de la evaluación interna han sido princi-
palmente las opiniones que los profesores han expresados en distintas 
reuniones. Éstas siempre han sido muy positivas. 

Como se comentó anteriormente, cada uno de los profesores ha 
sido evaluador de la práctica de sus alumnos. Dependiendo del nivel 
lingüístico de cada uno, sus exigencias también han sido diferentes 
pero, en general, todos consideran que el uso de la lengua inglesa en 
este contexto innovador ha sido muy motivador para sus estudiantes e 
incluso para sí mismos. 

El uso de la nueva metodología CLIL ha resultado también muy inte-
resante para trabajar en áreas que son diferentes a las de lengua inglesa. 
También resulta muy innovador y motivador tanto para profesores como 
para estudiantes.
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Recogemos a continuación las conclusiones que presentaron en su 
informe final dos de las profesoras que participaron en el proyecto.

Fig. 4. Conclusión Profesora Rico.

Fig. 5. Reflexiones finales Profesora Benarroch.

 
5.3 Resultados de la evaluación externa e instrumentos utilizados

Puesto que gran parte del tiempo se ha dedicado a la formación del 
profesorado, la mejor evaluación externa es la realizada por el profesor 
que impartió el curso de formación. Éste, a petición de la coordinadora, 
realizó una evaluación final en la que ponía en evidencia la dificultad que 
supone para el profesorado tener que llevar a cabo tareas de formación 
y la vez, las suyas docentes e investigadoras, por lo que entendía que, 
a veces, la participación de los profesores en sus clases no fuese total.
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Por otra parte, señala como un aspecto muy positivo el uso de la 
metodología AICLE. Esta obligaba a los profesores a centrar su atención 
en los contenidos de su materia, algo que ellos ya dominaban, y ello les 
hacía sentirse más seguros. El hecho de que el profesor impartiera su 
curso haciendo uso de esta metodología fue también muy beneficioso 

porque posteriormente los profesores la ponían en práctica en sus aulas. 

Finalmente, hemos de citar como evaluadores externos del proyecto 

a todos los profesores que pertenecen a la Junta de Facultad puesto que 

este proyecto fue sometido a su evaluación anualmente y aprobado los 

tres años por unanimidad.

 

5.4 Productos generados

En todas las materias que han formado parte de este proyecto los 

profesores responsables de las mismas han elaborado material didáctico 

tanto para sus clases teóricas como para las prácticas.

A continuación presentamos algunos ejemplos de los que se utili-

zaron en clase. El primero es un ejemplo de la serie de diapositivas 

que el Profesor Sánchez utilizó en sus clases teóricas de la asignatura 

Educación para la paz.

Fig. 6. Ejemplo del power point utilizado por el Profesor Sánchez en una clase teórica.

Otros profesores realizaron actividades prácticas relacionadas con 

la materia que impartían. Presentamos a continuación dos ejemplos de 

imágenes que las profesoras usaron para explicar en qué consistía la 

práctica que el alumnado debía realizar. La primera es de la asignatura 

Psicopatología de la Audición y el Lenguaje; la segunda de la asignatura 

Ciencias de la Naturaleza y su Didáctica.
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Fig. 7. Clase práctica de la Profesora Rico

DYSORTHOGRAPHY

Is the set of writing errors affecting the

word and not her design of the spelling. 

phonemes and graphemes 

spelling peculiaritiesspelling rules 

Fig. 8. Clase práctica Profesora Benarroch

6. VALORACIÓN GLOBAL

A modo de conclusión final, exponemos cuáles han sido los puntos 
fuertes de este proyecto y qué aspectos deben mejorarse para su correcto 
funcionamiento.
Entre los puntos fuertes destacan:

            
uso de la lengua inglesa. Es muy importante que tanto profesores 
como estudiantes continúen con dicha formación aunque ya no sea 
parte de un PID.
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          -
güísticas en lengua inglesa a la vez que imparten o aprenden una 
materia determinada. Sería interesante seguir perfeccionando la 
metodología CLIL como medio para desarrollar sus habilidades 
comunicativas en lengua extranjera.

           
hacían “ensayos” con el grupo de profesores pertenecientes al PID 
y con el profesor que impartía los cursos de inglés. Estos ensayos 
fueron muy útiles para poder reflexionar sobre la propia práctica, 
mejorar su docencia y sentirse más seguros delante del grupo-clase.

          
de profesores con un nivel avanzado facilitó la labor docente y, 
además, promovió la cooperación entre los mismos, sobre todo 
cuando eran profesores de las mismas áreas o afines. Lo ideal es 
que los grupos se puedan organizar por áreas para que se pueda 
compartir parte del trabajo. 

             
ayudaron a los profesores en el aula cuando se trataba de impar-
tir docencia en dicha lengua, fomentándose también la relación 
profesor-alumno a la vez que ponían en práctica su competencia 
comunicativa en lengua inglesa.

Como punto débil del proyecto sólo podemos citar el siguiente:

            
y avanzado), el primero funcionó muy bien pero en el superior 
tuvimos problemas debido a que, aunque todos tenían un dominio 
avanzado de la lengua, existía entre ellos un desnivel importante. 
Los profesores de lenguas extranjeras somos conscientes de lo 
complicado que resulta trabajar con grupos muy heterogéneos en 
cuanto al nivel de competencia lingüística; aún así el profesor que 
impartía el curso de inglés supo manejárselas bien para que ambos 
pudieran progresar en su aprendizaje.
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